Acts 11:1
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 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the third person plural aorist active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear: they heard.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that the subject (the other apostles and the believers throughout Judea) produced the action of hearing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun APOSTOLOS, meaning “the apostles” and referring to the other apostles than Peter, plus the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun ADELPHOS, meaning “the brethren,” that is, fellow believers.  This is followed by an explanatory or qualifying nominative clause.  We have the nominative masculine plural articular present active participle of the verb EIMI, meaning “who are.”


The article is used as a relative pronoun “who.”


The present tense is a descriptive present for what was then happening.


The active voice indicates that the believers throughout Judea produced the state of being where they were.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of measure of extent of space from the feminine singular article and proper noun IOUDAIA, meaning “throughout Judea.”

“Now the apostles and the brethren who were throughout Judea heard”
 is the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “that” and explaining the content of what was heard.  Then we have the adjunctive/additive use of the conjunction KAI, meaning “also,” followed by the nominative subject from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “the Gentiles.”  Next we have the third person plural aorist deponent middle indicative from the verb DECHOMAI, which means “to indicate approval or conviction by accepting: be receptive of, be open to, approve, accept, of things Mt 11:14; what comes from the Spirit 1 Cor 2:14; a request, appeal 2 Cor 8:17; love for the truth 2 Thes 2:10; teaching Lk 8:13; Acts 8:14; 11:1; 17:11; 1 Thes 1:6; 2:13; Jam 1:21; the reign of God Mk 10:15; Lk 18:17; grace, favor 2 Cor 6:1.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the past, completed action as a fact.  It is translated by the English helping verb “had accepted.”

The deponent middle voice functions like an active voice and indicates that the Gentiles produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “the word” plus the possessive genitive or ablative of source from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God” or “from God” (both are equally true: the message of God belongs to God and comes from God).  Here, the ‘word of God’ refers specifically to the message of the gospel delivered to Cornelius and the others by Peter.
“that the Gentiles also had accepted the word of God.”
Acts 11:1 corrected translation
“Now the apostles and the brethren who were throughout Judea heard that the Gentiles also had accepted the word of God.”
Explanation:
1.  “Now the apostles and the brethren who were throughout Judea heard”

a.  Luke now moves the history of the Church along to the next significant event, which is the reaction of the believers in Jerusalem, when they hear about the Gentiles believing in Christ and receiving the gift of the Holy Spirit.

b.  Two groups of people are emphasized here:


(1)  The apostles refer to the other eleven apostles, such as James, John, Matthew, etc.



(2)  The ‘brethren’ refer those Jews living in Jerusalem and the surrounding area, who have believed in Christ and would definitely include those of the party of the Pharisees, mentioned in Acts 15:5, “But some of the sect of the Pharisees who had believed stood up, saying, ‘It is necessary to circumcise them and to direct them to observe the Law of Moses.’”


c.  The ‘brethren’ are further defined as those believers living throughout the geographical area of Judea.  Luke is emphasizing the fact that the news of the Gentile conversion and acceptance by God the Holy Spirit was not isolated news, but widespread and of great interest and importance to the Jewish believers in the land of Israel.  It would have taken at least a week for the news to travel from one end of Judea to the other, which probably coincided with the length of Peter’s stay in the home of Cornelius.


d.  To some of the Jewish believers who heard that Gentiles had believed in Jesus and received the Spirit it was great news (for example Philip, Barnabas and Paul would be examples), while for others (the Pharisees who had believed) it would not be great news, but a reason for concern and apprehension that believers would be less than kosher (or their definition of ‘orthodox’).

e.  The entire story of what happened was probably carried by the six companions of Peter back to Joppa and from there to Jerusalem and other cities.
2.  “that the Gentiles also had accepted the word of God.”

a.  The content of what was heard was that the Gentiles had received and accepted the message of God.

b.  The message or word of God is really twofold here.



(1)  The message of God includes the gospel of eternal salvation.


(2)  The message or word of God would also include everything Peter taught the new Caesarean believers in the several days he spent with them.


c.  To accept the word of God is to believe that Jesus is the Son of God, the Christ, the Messiah of Israel, the King of the Jews, and the Savior.  This the Gentiles had done and it had been validated by the Holy Spirit.  The Gentiles acceptance of the word of God was proven by the Holy Spirit being poured out on them.

d.  It was not surprising to the Jews that Gentiles had accepted the word of God, for Cornelius himself was a God-fearing Gentile before he became a believer in Jesus as the Christ.  The shock for the Jews was that God the Holy Spirit had been poured out on these Gentiles who accepted Jesus as the Christ.
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